Gemara Kiddushin -« PuA7p X793

Amud by amud

Kiddushin 61b - “In the land of Canaan” and the doubled pesukim

1 MNY XO A7 PuTR

Rabbi Meir finishes his answer from the words “in the land of Canaan”. Rabbi Chanina ben Gamliel’s parable of a
father dividing his fields. Then four doubled pesukim — and why Rabbi Chanina ben Gamliel needs each one.

Covers all of Kiddushin 61b, from Rabbi Meir’'s answer (continuing from 61a) to the end of the amud (it ends with
“INn”, which continues on 62a). Text: Sefaria, William Davidson Edition (Vilna, vocalised). Pesukim: Sefaria, Migra
according to the Masorabh.

For each part: read the text, write the meaning under each word of the key lines (use the word bank), then the whole

line. Check with the model translation.

Rabbi Meir: why “in the land of Canaan”?
2193 °X1N? AN uny

We continue straight from the end of 61a. Rabbi Meir asked: if the pasuk only wanted to say they keep their share,

“they will take possession among you” would be enough. Why add “in the land of Canaan™?

The text (Vilna, vocalised - Sefaria)

XNKT X177 2192 °XIND A0 Uy 2°% 1k

17,7139 YR XA 2N K2 0K X PR000I 1A X aT)
727 X2 P92 — 13D PN PAK TR PN — 700002 MIND” XIPX

NN 197 KT X0 93 — “020N3” ?7PKRN

Key lines — translate

prefix root/main word suffix

7377 unY 5 e



NNXT X377 plok) NINY

Word bank: do | need doubled for a condition from it it learn that it comes why

Write the whole phrase in English...

/4
XA mlglo XD X
XI’X i 14id rxa
THo3 Al appigh! lighied
Word bank: Canaan Gilad | would among you and they will take possession if
in the land of in the land of not say the Torah written
Write the whole phrase in English...
/4
222 119 Al PRl
N
Word bank: ~Canaan at all but not  the land of
Write the whole phrase in English...
/4

N7 N2°7 59 appjghl

unen 127

Word bank:  all among you it means that there is to you where



Write the whole phrase in English...

Pictures

“Among you” — where?

mpelaEligtiel
Gemara - Rashi

Rabbi Meir “Among you” already means wherever
the other shevatim have land — that includes Canaan. So
“in the land of Canaan” is extra, and it is there to teach

us that a condition must be doubled.

Rabbi Chanina ben Gamliel No! Without “in the
land of Canaan” I would have thought “among you”
means in Gilad — Gad and Reuven would have to share

Gilad with you — but in Canaan they would get nothing

at all. So the words are needed.

Rashi Rabbi Chanina ben Gamliel’s point: even if
they don’t cross, they don’t lose their share in Eretz

Yisrael.

Rabbi Chanina ben Gamliel’s parable
1T 1270 TRk Ywn

A baraisa: Rabbi Chanina ben Gamliel explains Moshe’s condition with a parable (mashal) about a father dividing

his property among his sons.

The text (Vilna, vocalised - Sefaria)

P 0IRD — PiT 1270 702 20 9X00NA 12 X1 a0 TRK XN
w72 233 °31001 13108 I W 213 2110 K, 17122 102 PPN
— 12 X? OX),0°3198 I when i 0inXn 102 33 2107, neiioe

.0°02] IR PR DU w7



19 071319792 — 0’023 XY AN OU WD % 073 N

Key lines — translate

prefix root/main word suffix

i 7277 o oun
1°02] PoMN R\ 07>
1122

Word bank: a parable dividing his property is similar the matter to a person

to his sons to what who was

Write the whole phrase in English...

DNNN gk ’13 179D

1198 I ) gl

Word bank: and inherit ~ and so-and-so  field my son such-and-such two hundred

will give  zuz

Write the whole phrase in English...

7ak gk XD OX]

0°02] XA PN oy

Word bank: and if  give he will inherit his brothers in the rest of not property

with



Write the whole phrase in English...

s
7akp) 19 073 n
0°02] XY 1PIX a
P 073 19°93
Word bank: caused  caused him him his brothers  his doubling in the rest of
property  toinherit  who with
Write the whole phrase in English...
/4

Pictures

Kasha: the parable vs. the Mishnah

A father divides his fields
21199 I v 213 21ihe

Baraisa - Rashi

The father says: “This son gets this field, that son gets
that field, and this son will pay 200 zuz and get that
field. And if he does not pay, he will inherit with his
brothers in the rest of the property.”

Rabbi Chanina ben Gamliel Why does the last son
still get a share of the rest if he doesn’t pay? Because the

father doubled his words and said so!

Rashi The parable matches Moshe: the 200 zuz is like
crossing the Yarden to fight; the special field is Gilad;
“the rest of the property” is Canaan. Without the
doubling I would think that if he doesn’t pay, he gets
only his share in that one field, and nothing in his
brothers’ fields.

PIPINAY PWN N7 XD X



The Gemara finds a contradiction between what Rabbi Chanina ben Gamliel said in the Mishnah and in the baraisa

— and answers it.

The text (Vilna, vocalised - Sefaria)

VX2 1PORY BRI WP Pinp ONa Pneinnd Swn XnT XD X

2177 A1 THRA PIRD 12202 NAPX 19732 XD 11D

9 073 1903 — 2003 XA PAX O WP 1P 073 0N 2INR KI)

PINNPT X7 0’023 IXYD 112293 XnPX
SR PR A0 70 X%3T RPN — X LKW XD

SAAXI” PRA AT 70 X237 1020 — X

Key lines — translate

prefix root/ main word suffix

Sun X X5 i)

Faiigiap

Word bank: but  not  similar  the parable  to our Mishnah

Write the whole phrase in English...

T3 ahy 12°02 RAPX

313 13

Word bank:  Gilad also doubling for the land of  helps  this shows



Write the whole phrase in English...

/4
JeTle) X XoUP X?
TR "3 i NP3
lighiey
Word bank:  Meir Rabbi and they will take possession before  difficult  not  said
this to him
Write the whole phrase in English...
/4
177 X123 pigh X
K] XD =N
Word bank:  Meir Rabbi after and they will take possession said that  to him
Write the whole phrase in English...
/4

Pictures



Before and after

3% ... RPN

Gemara - Rashi
Gemara (kasha) In the Mishnah, Rabbi Chanina ben

Gamliel said that without doubling they would lose
“even Canaan” — that means the doubling also helped
for Gilad. But in the parable, the doubling only helped
for “the rest of the property” (Canaan) — they would get
their share in Gilad anyway.

Gemara (teirutz) The Mishnah was said BEFORE
Rabbi Meir argued “let it write ‘they will take possession

among you’”. The parable was said AFTER, when Rabbi
Chanina ben Gamliel explained that the words “in the
land of Canaan” are needed only for their share in
Canaan.

Rashi At first Rabbi Chanina ben Gamliel thought
Rabbi Meir learnt the whole thing from the doubling, so
he said that without it they would lose everything. After
Rabbi Meir asked about “in the land of Canaan”, he
answered that those words are needed for their share in
Canaan.

Four doubled pesukim

RN A7 XAPYA

The Gemara brings pesukim that say both sides — “if ... and if not ...”. For Rabbi Meir that is easy: a condition
must be doubled. But why does Rabbi Chanina ben Gamliel need both sides? For each pasuk the Gemara gives an

danswer.

The text (Vilna, vocalised - Sefaria)

21N XD OX1 DKWY 220 R OX7 :22N27 1370, PRA 2200 XA
DX (XX IAUT KPP0 272 7122 X110 2272 XPX /27 DXWT Ne?

12 UNWN XP K17 XD XIX XP — 200 XD OX KX — 200



X1 7272 XPX N2 Ap3n 1IR7 :2°N37 1370, 71K 2372 Ko

tariisviPlieplal Qi

D X1 XD AT AP XTPIT X IXPAX RUT XPPO ,PINNK

12 UNWN Xp A0Pn DU e anTTe

X271 IXPAX TAUT KPP0 PN 70 7122 /AWK 1axn X9 ox”
NN Xp A0 PU3a 0023 — AR A2 X X270 00 KT
1°

’_D'P__ﬂ:ﬂ OX1” ,”Df?,ﬂ ’_ﬂ'ﬁﬂ:ﬂ OX” 2N 137 ,71PXN ’_3_1'? N,?’Jf?zwiﬂ
AT XP2D ,7TUEK 220 1727 PR3 12 XA 2372 X2X 10X
12713 N"? — 710X ’_D'Pj'l;-l OxX” ,12732 — ”Df?,_ﬂ ’_ﬂ'ﬁ_ﬂ;l OX” (XX

12 Unwn Xp ,moRp X9

XA X773 OPUALA 12X OX” 220271377, PR 209 X2
KPP0 ,7PI0NK 277 7R DXODNA 12 X 200 XPX L7400
;117 X1 7210 XD — 1XpR OX)7 L7210 — IK0D OX” (XPRXK NUT

12 Unwn Xp

X

Key lines — translate

prefix root/main word suffix

OX] nXi VN Ox



XM gialop 20N X5

ra7
Word bank: andif  atthe door  crouches  do well if not reward @ sin
you do well
Write the whole phrase in English...
OX XK 210 OX
XA X5 21N X
unwn X X1 X2

17

Word bank: and no do well if if it no not punishment reward reward

teaches us  you do well

Write the whole phrase in English...

Japlea P X

Word bank:  from my oath  then  you will be free

Write the whole phrase in English...

OX] mpplo galpigkl OX

Toivalg Jelrighl



Word bank: My statutes and if if in My statutes you reject  you walk

Write the whole phrase in English...

Pictures

“If ... and if not ...”

0N X? OX) ... PR OX

Bereishis 4:7 - Vayikra 26 - Yeshayahu 1 - Gemara -
Rashi

Kayin (Bereishis 4:7) Hashem told Kayin: if you do
well, there is reward; if not, sin crouches at the door.
Rabbi Chanina ben Gamliel: without the second half I

would think “no reward, but no punishment either.”

Bechukosai (Vayikra 26) “If you walk in My
statutes” — blessing; “and if you reject My statutes” —
curse. Without the second half I would think: no

blessing, but no curse either.

Yeshayahu (1:19-20) “If you are willing and listen”
— good; “and if you refuse and rebel” — bad. Without
it: no good, but no bad either.

Rashi “NXY” means carrying a reward. And “sin
crouches at the door” means punishment is ready to

come.



Avraham’s oath to Eliezer

NN MP3IA TX
Bereishis 24:8, 24:41 - Gemara - Rashi
Avraham made Eliezer swear to find a wife for Yitzchak
from his family, not from Canaan. Then he said: “Then
you will be free from my oath ... if they will not give her
to you” (24:41), and “If the woman is not willing to
follow you...” (24:8).

Gemara For Rabbi Chanina ben Gamliel each half is
needed: if SHE wants but her FAMILY doesn’t, I might
think he must bring her against their will — so the Torah
says he is free. And if her FAMILY wants but SHE

doesn’t, I might think he must bring her against her will

— so the Torah says “if the woman is not willing”.

Rashi “where it is good for her” means the woman;
“and not good for them” means her relatives.

The flow of the sugya - X>»e7 7271

4 )
Teirutz! Rabbi Meir

XNNT X177 2192 °XIN2 7390 UNY 22 102

Why do I need “in the land of Canaan”? So it comes to teach a doubled condition.
\. J

v

4 )
Kasha ? Rabbi Chanina ben Gamliel

TUPA PN — “020N2 NMIKI” KIPAK 117

The words are needed: otherwise “among you” would mean Gilad only, and nothing in Canaan.
. J

v
4 )
Teirutz! Rabbi Meir

YN 122 NPT X2’ 99 — 702N

“Among you” already means anywhere you have land.

v
4 )
Mishnah - shita Baraisa: Rabbi Chanina ben Gamliel

1T 270 1Rk Swn

Parable of the father and the 200 zuz: the doubling only gave the son a share in the rest of the property.
\. J

v




( )
Kasha ? Gemara (kasha)

PRPINAD YUn X7 KD K

In the Mishnah the doubling helped for Gilad too; in the parable only for the rest!

. J
v

4 )
Teirutz! Gemara (teirutz)

N20 X7 .. RPN N

The Mishnah was before Rabbi Meir’s “11mX11” argument; the parable after it.
\. J

v
4 )
Kasha ? Gemara (kasha)

9 D XA 027 XX
Pesukim with both sides: Kayin, Eliezer, Bechukosai, Yeshayahu. Why does Rabbi Chanina ben Gamliel need

the second half?
. J

( )
Teirutz! Gemara (teirutz)

2 UnNwn Xp ... XPRX 0T Xpoo
Each time it is needed, e.g. so we don’t think “no reward and no punishment”. The amud ends with “>Xn” —

continued on 62a.
\_ J

62a is coming soon

Rashi and Tosfos + NiDQiN] w1

Quotes are copied exactly from Sefaria (no nikud in the original). Simple English explanation underneath.

Rashi 1X? UNWI X7 171 99217 NNR»p 10307 10° 19920 X9 X1 5 b

So Moshe had to double it: if not, his gift (Gilad) would stand even if they didn’t cross, because from a “yes” you

don’t hear a “no”.

Rashi PN PIX 920 DN?PMI 17709’ K 1723 K2 "OXW — 8I°117 %27

Rabbi Chanina ben Gamliel: the second half came to say that even if they don’t cross, they don’t lose their share in

all of Eretz Yisrael.

Rashi X7 1°UnWw M7 X2 17 992107 1171591 — unwn 125 KT 8201 92

Rabbi Meir: so “in the land of Canaan” is there to teach that from a “yes” we don’t hear a “no”.

Rashi 0’021 IXW 137717 — 1217 9277 1nd
In the parable, “the rest of the property” stands for Canaan.



Rashi N1TW N2 PAX —19 XT3 19°D2 0°023 X2 1PAX DU 21915 073 o0

D190 D1’ X2 PIXD D Xpnw
Without the doubling I’d think he gets only his share of that one field, and nothing in the two fields given to his

brothers.

Rashi 1719’ XD 0712 712°2M MIPXW JUID yIX XY — DN

In the Mishnah, “even Canaan” — which they did not love as much as Gilad — shows they would lose Gilad too.

Rashi 11X1 DJ21N2 NMIXI XIPAX M 77202 XD KT — X1 "1 7D X217 npn
Tub3

After Rabbi Meir’s question, Rabbi Chanina ben Gamliel said: “in the land of Canaan” is needed, otherwise I’d say

“among you” means in Gilad.

Rashi 1D NXWN —NKXY

“NXi” — from carrying a reward.

Rashi X212 NI NUIUNHD — nno% 221N X OX)

“At the door” — punishment is ready to come.

Rashi TTWXS — 1% X237 X2°7

“For her” — the woman.

Rashi 0’21779 — 1712 X1 XD

“Not for them” — her relatives.

Tosfos 12UV X°77 X720 17K °21— TU%3 PN D2 X' 1810 PAX N2 X7 X
1AMNA? XYY DIPAX 00 W 07°N22

Tosfos asks on Rashi: what sense would it make that they stay home and still inherit with their brothers who went to

war?

Tosfos /X712 0°X1711 1721 OX — TUD3 PN 022102 X' JUID PN 202 XD X
RPN PIWRT NPT XIAXT

So the Ri explains: “chalutzim” means going at the HEAD of the army, first into battle. As a reward for that extra

kindness they get Gilad. If they only fight like everyone else, they still get a share in Canaan.

Tosfos DXX 717 1°1U 71N °N —*NOXN 7RI IX 2197 1”7 XA *277 XnSwa
nMonn

Tosfos asks: what does Eliezer’s oath have to do with this argument? (Tosfos goes on to explain it at length.)

Gemara corner - X737 NI

Extras on 61b, all checked on Sefaria.



The parable as a picture

1T 277 1Rk Swn
Baraisa - Rashi, Kiddushin 61b

[ The father J

( N
Son 1 - field A Son 2 — field B Son 3: pays 200 zuz
- field C
Y
(" ~
Son 3 = Gad & Reuven - 200 zuz = crossing If he doesn’t .pay =
field C = Gilad - “the rest” = Canaan (Rashi) \shares the rest with brothers)

Rashi matches every part of the parable to Moshe’s condition.

Kayin
TAXY INPIYR PHXRI 27 NXN TNER °wn XD OX DX 20w R ox Kiv)

1275vnn
Bereishis 4:7

Both sides: “if you do well” and “if you do not do well”.

Avraham and Eliezer
Ay N XD 210X P NXTNUAA PR TPINX NP AT 1axD X9 7o)

NPXA PR3 N7 2 1302 XD TOK) PANAYNR I XN D TNOYXA TRIR 18
Bereishis 24:8 and 24:41

Two “if not” cases: if the woman is not willing, and if they will not give her.

Bechukosai
DNX OPPZu 1R PMXN IR 1290 NP2 ox
"MXN™2 X NIy °n2a» 0ownl PN AN NN DX 10XAN *NRNA 0K

MPIATNX 0P
Vayikra 26:3 and 26:15

Blessing if we follow, curse if we reject.



Yeshayahu
120XM YR 270 DRUALA 12XD 0K
{9} Ma7 MR 2 -'Iz?;)j’{ﬂ 277 01 1IXKAN OX]
Yeshayahu 1:19-20

Good if we listen, bad if we rebel.

Tosfos: what are “chalutzim”?
XAXT ’WN'D
Tosfos, Kiddushin 61b

The Ri says the deal for Gilad was about going FIRST, at the head of the army. Joining the war like everyone else

would still earn them a share in Canaan.

Gemara corner questions

1. In Rashi’s picture of the parable, “the rest of the property” is...
O Gilad

O Canaan
O Egypt

2. According to the Ri in Tosfos, “chalutzim” means...
O going at the head of the army
O staying home
O carrying food

3. Which pasuk is said to Kayin?
O >nbxp npan 1x
O nxiy 2v°m ox

O 135n >npma ox

1 - Fill in the blanks

Word bank: wherever  Gilad 200 brothers before after Kayin Eliezer

1. Rabbi Meir: “among you” already means ‘ ‘ you have land.

2. Rabbi Chanina ben Gamliel: without “in the land of Canaan” I’d think they get a share only in

3. In the parable, the third son must pay ‘ ‘ Zuz.

4. If he doesn’t pay, he inherits with his ‘ ‘ in the rest of the property.

5. The Mishnah was said ‘ Rabbi Meir’s “1mx1” argument.




6. The parable was said ‘ ‘ Rabbi Meir’s argument.

7. Hashem said to ‘ : “If you do well...”

8. “Then you will be free from my oath” was said to ‘

2 - Questions

1. Why does Rabbi Meir say “in the land of Canaan” is extra?
O Because “among you” already means anywhere you have land
O Because Canaan is far away

O Because it is a story

2. What does Rabbi Chanina ben Gamliel compare Moshe’s condition to?
O Aking and his army
O A father dividing fields among his sons
O A shepherd and his sheep

3. In the parable, what caused the son to share the rest of the property?
O His brothers

O The doubling of the condition
O The 200 zuz

4. How does the Gemara answer the contradiction between the Mishnah and the parable?

O One was before Rabbi Meir’s argument, one after
O They are by different Rabbis
O The parable is wrong

5. For Rabbi Chanina ben Gamliel, why is “and if you do not do well” needed?

O To teach doubling
O So we don’t think: no reward and no punishment

O TItisn’t needed

6. Why is “if the woman is not willing” needed?
O So we don’t think he must bring her against her will
O To make the oath longer
O Because Eliezer asked

7. How does the amud end?

O with “Xn” — continued on 62a
O with the end of the perek
O With a new Mishnah

3 - Match the word to its meaning



13’1 UNY — choose — v
X1 — choose — v
XINX 117 —choose — v
bWD — choose — v
Pj?_ﬂ]’) — choose — v
D’.QD'J — choose — v
15’93 — choose — v
n -I?.D — choose — v
1_1']':1.'? — choose — v
XAX  — choose — v
X177 — choose — v

4 - Who said it?
““Among you” means wherever you have land.” ‘ — choose — v
“Like a person dividing his property among his sons.” \— choose — v ‘
“If you do well, there is reward.” {— choose — V‘
“Then you will be free from my oath.” ‘ — choose — v ‘
““The rest of the property” is Canaan.” \— choose — v ‘
“Chalutzim means going at the head of the army.” ‘ — choose — V‘

5 + Put the sugya in order
Use A V to move the lines.

1. Rabbi Chanina ben Gamliel: otherwise “among you” would mean Gilad only.
2. Gemara: the parable is not like the Mishnah!

3. Rabbi Meir: why “in the land of Canaan”? It teaches a doubled condition.

4. Baraisa: the parable of the father and his sons.

5. Rabbi Meir: “among you” means wherever you have land.

6. The Mishnah was before Rabbi Meir’s argument, the parable after.



7. Pesukim: Kayin, Eliezer, Bechukosai, Yeshayahu.

6 - Word search

Click the first letter and then the last letter of each word.

FATHER SONS FIELD ZUZ CANAAN GILAD KAYIN ELIEZER BLESSING DOUBLED

E E P C F R T Y U T P
L G H E H O P F Y A
Il H M D I B Y K T Z B M
E F C O K C R T F U L A
Z A A U D P O OT Z E E
E T N B S O N S S D S A
R H A L B AL S S C S K
B E A E F K B H E F |I R
C R N D D A N B I C N K
Il AR K P G UP N F G H
B T B B F I E L D D G A
K A Y I N I G I L A D
Who’s who
2223 1A KA AT DiT1AX T UERX
Rabbi Chanina ben Gamliel Eliezer, Avraham’s servant
e ATanna. * Sent to find a wife for Yitzchak.
e From a “yes” you DO hear the “no”. e Avraham’s oath had an “if not”: then you
o Teaches with the parable of the father and are free.
his sons.

Think about it

The Gemara says Hashem’s promises go both ways: doing good brings reward, and doing wrong has a cost. Think of
one good thing you could do this week. What “reward” might it bring to you or to others?



Your work is saved on this device only.




Full text of Kiddushin 61b - 7mun 52

The whole amud from its first word to its last, Vilna text with nikud (Sefaria, William Davidson Edition). One phrase
per line. Each part links to its lesson; marks parts with an illustrated lesson.

Rabbi Meir: why “in the land of Canaan”?  [&] Illustrated lesson
P9 1IND  Question ?
XNKT X177 9199 °XIN° 730 uny
X 2X7203 12 RPATAT)
DAX ,TUD3 YR — 70022 AR KPR 1,780 PR XA 20 KD X
X2 D99 — U139 PX
PRI AN Question ?

Anwn 122 n°XT X2’ 99 — “022n32”

Rabbi Chanina ben Gamliel’s parable  [&] Illustrated lesson
X1
TIRO3 1A RP A0 X
X L1320 1021 PPN AW DIXD — miT 1270 1R Ywn
NI DR 12 0332 03997, n71i08 i w2 013 aive  nnaive i wh 01 0ihe
0’023 XA PAX OO W — M2 X7 OX) 71108 I W)

J5 0713 9°92 — 0’021 XY PN U D D 073 0N

Kasha: the parable vs. the Mishnah Mlustrated lesson
1P1PINNAY 2N X0 K2 X
2INP On;l
2171771 THRA PARP 222 XNPX 1273 XD 1L3D XA 12Ky Unwna v

PINP X7




XS 10D Xpdx LD 003 1903 — 0’023 XA PAX oU wPh 19 073 00

PINNPT X0 0’021
X XD
SR TRA AT 772 X°3T Rpn — Xl

SR TPRA 227 7D X237 N5 — N

Four doubled pesukim [ Tllustrated lesson
IPNIT AP, PRA AT XRwa
/Y7 NXWNI MNEY 20N X9 OX) DK v n ox”
5 1P X1 °310 XPX Question 2
IR AU XP20
T2 UNWN Xp K177 X2) XIIX K2 — 20N KD OX KX — 270 DX
IPNIT AP, PRA AT XRwa
0 nD HRONI 1A KT A0 XX L, NPXA TP 17 Question 2
IXPAX TALT XPPO 7 0EK
I2 Unn Xp 702 PU R n TR PR Xl XD ATR AR NI KT
0 1R MWK AN XD OX” Question 2
IXPAX TALT XPPO ,70EK
IP Unwn Xp ,Am2 Pua N — AT AR X XTI 00 XPIT K27
TN AP, PRD AT KW

PX°O73 12 RPAMT 272 X2X ,I0XMAM *NRAA OX17 1320 *NRN2 DX Question 2

0 P

XPAX LT KPP0 70X




Xp ,199p K21 11272 XD — MoXnAP Npna OX” L7272 — “105°0 *NRna OX”
12 unwn

X7 740 ORUALA 1AXPD OX” 22127 1377 ,1PXN 2279 KNP Question 2
25 7nb DDA 12 KPP AR XPX L0 O 1 IR0

XX INIT XP2O 0K

2 Unwn Xp ,nun X9 main XP — I8P OX)7,n2i0 — 42K0 Ox”

XN




